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ÖN SÖZ

Değerli Okuyucularımız,

Elinizdeki bu kitap, Kamu Personel Seçme Sınavı (KPSS) Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmenliği Alan Bilgisi 

Testi (ÖABT-Türk Dili ve Edebiyatı) kapsamındaki soruları çözmek için gerekli bilgi, beceri ve teknikleri 

edinme ve geliştirme sürecinde siz değerli okuyucularımıza kılavuz olarak hazırlanmıştır. 

Kitabın hazırlanış sürecinde, sınav kapsamındaki temel alanlarda kapsamlı alanyazın taraması yapılmış, 

bu kitabın gerek ÖABT’de gerekse gelecekteki meslek hayatınızda ihtiyacınızı maksimum derecede 

karşılayacak bir başucu kitabı niteliğinde olması hedeflenmiştir. 

Detaylı, güncel ve anlaşılır bir dilde yazılan konu anlatımları, çıkmış sorular ve detaylı açıklamalarıyla 

desteklenmiş, her ünite içeriği ÖSYM formatına uygun, çözümlü test sorularıyla pekiştirilmiştir. Ayrıca 

konu anlatımlarında verilen bilgi ve çözüm tekniklerine ek olarak uyarı kutucuklarıyla önemli konulara 

dikkat çekilmiştir. 

Yoğun bir araştırma ve çalışma sürecinde hazırlanmış olan bu kitapla ilgili görüş ve önerilerinizi 

pegem@pegem.net adresini kullanarak ya da 0538 594 92 40 numaralı telefona WhatsApp 

üzerinden iletmeniz yeterli olacaktır. 

Geleceğimizi güvenle emanet ettiğimiz siz değerli öğretmenlerimizin hizmet öncesi ve hizmet içi 

eğitimlerine katkıda bulunabilmek ümidiyle...

Başarılar...

Kitabın baskı tarihinden sonra gerçekleşen değişikliklere aşağıda yer alan kodu 
okutarak ulaşabilirsiniz.



Pegem Kampüs İletişim Hattı
0312 418 51 55

Aktivasyon kodu kitabınızın ilk sayfasında yer almaktadır.
Aktivasyon kodu ile aktif ettiğiniz hibrit kitaba erişim 31.08.2024 tarihine kadar geçerlidir. 

Üyelik bilgileriniz ile
giriş yaptıktan sonra sol menüde
yer alan “Aktivasyonlarım” sekmesine
girerek kodunuzu aktif edebilirsiniz.

2. Adım
Aktivasyon

1. Adım
Üyelik

Mevcut tarayıcınızın adres 
çubuğuna arti.pegemkampus.com 

yazarak web sitemiz üzerinden 
etkileşimli ve yapay zekâ destekli 

hibrit kitaba erişim sağlayabilirsiniz.

 

Aktivasyon işleminizi tamamladıktan 
sonra menüde aktif hâle gelen 

”Hibrit Kitap” sekmesine tıklayarak 
içeriklere ulaşabilirsiniz.

3. Adım
Ürünlerim

Pegem Kampüs web sitesi üzerinden hibrit kitabınıza
erişebilmek için aşağıdaki adımları takip ediniz:

Hibrit kitaplarda kullanıcılar;

TÜRKİYE'DE İLK DEFA TÜM KİTAPLAR YANINDA;
CEPTE, TABLETTE VE MASANDA

Kitabın dijital formatına erişim sağlayabilir.  

Kitabın bölümleri altında video derslere erişim sağlayabilir.

Konu sonu testlerini çözebilir. 

1

2

3

Yapay zekâ, bırakılan etkileşimler sonrasında kullanıcıların başarı durumlarını tespit ederek
karşılarına bir analiz ekranı çıkarmaktadır.

Detaylı anlatım için
QR kodu okutunuz.
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ESKİ TÜRK DİLİ
1. BÖLÜM

Eklemeli (Bağlantılı ve Kaynaştıran) Diller

• Bu diller gelişmiş bir ek sistemine sahiptir. 

• Sözcüklere yapım ekleri getirilerek yeni sözcükler 
türetilir.  

• Sözcükler tek ya da çok heceli olabilir. 

• Sözcük köklerine yeni ekler getirildiğinde kökte bir 
değişiklik olmaz. 

• Eklemeli diller ikiye ayrılır:

� Bağlantılı (Bitişken) Diller: Sözcük köklerine ekler 
getirilerek kaynaştırılır ve yeni kelimeler meydana 
getirilir. Türkçe, Moğolca, Fince, Japonca, Korece 
gibi diller bağlantılı diller arasında sayılır.

� Kaynaştıran Diller: Bu dillerde sözcükler birbiriyle 
öyle kaynaşır ki bütün bir cümlenin tek bir sözcüğe 
sığdırıldığı görülebilir. Kızılderili dilleri, Eskimoca, 
Gürcüce kaynaştıran diller arasında yer alır. 

Çekimli (Bükümlü) Diller

• Çekim sırasında sözcük kökündeki ünlülerde deği-
şiklik olur.

• Sözcük kökleri, yapım ve çekim sırasında kırılmaya 
uğrar. 

• Yalnızca bükümle ya da hem bükümle hem de çe-
kimle oluşturulmasına göre ikiye ayrılırlar. 

Bu dillerde, sözcüğün çekimi sırasında sözcük 
kökü değişime uğrar. Çekim sırasında görülen de-
ğişikliklerle yeni sözcükler ortaya çıkar. Arapçada 
''k-t-b'' kökünden “kitâb, kâtib, mektub” şeklinde keli-
me türetilmesi buna örnek gösterilebilir.

� Kök Bükümlü Diller: Yalnızca bükümle yeni biçimle-
rin meydana getirildiği dillerdir. En tipik örneği Arap-
çadır. Hami-Sami dilleri kök bükümlü diller grubunda 
yer alır. 

� Gövde Bükümlü Diller: Sözcük türetimi ve çekim 
için bükümün yanı sıra ön ve son eklerin de kulla-
nıldığı dillerdir. Hint-Avrupa dilleri (İngilizce, Almanca 
vb.) bu gruba girer. Alm. gehen “gitmek”, gang “gi-
diş”, gegangen “gitmiş” vb. 

I.  DİL NEDİR? ÖZELLİKLERİ NELERDİR?
Dil en geniş tanımıyla insanlar arasında anlaşmayı sağ-
layan; duyguları, düşünceleri, güdüleri doğrudan ya da 
dolaylı olarak aktaran çok yönlü ve gelişmiş bir vasıtadır. 
Dilin kendine mahsus bazı belirleyici özellikleri bulun-
maktadır. 

• Dil ses, biçim ve anlam unsurlarından meydana gel-
miş sistemli bir yapıdır. 

• Dil, yaşayan, canlı bir varlıktır. Dildeki sözcük, kav-
ram ve ekler zaman içerisinde değişirler. Bu değişim 
ses ve biçim açısından olabildiği gibi anlam açısın-
dan da gerçekleşebilir. Mesela Türkiye Türkçesinin 
söz varlığı içinde yer alan “ayak” sözcüğünün Orhon 
Türkçesindeki biçimi “adak”tır. Sözcük zaman için-
de ses açısından değişime uğramış, Türk dillerinde 
atah, ayak, azah~azak gibi biçimler de görülmeye 
başlanmıştır.  

• Dil, içinde bulunduğu kültürü yansıtır. Dil ve kültür 
arasında bir etkileşim söz konusudur. Bu etkileşim 
sayesinde dil içinde bulunduğu toplumun bakış açı-
sını, değer yargılarını yansıtır, toplum da dili etkiler 
ve yansıtır. 

• Dil anlaşmayı sağlar. Bu anlaşma temel olarak söz 
ya da yazıyla gerçekleşir ancak konuşma ve yazma 
dışında da iletişim biçimleri vardır. 

DİLLERİN SINIFLANDIRILMASI
Dil, çok eski dönemlerden beri araştırmalara konu olmuş, 
bu araştırmalar sonucunda yapı ve köken bakımından 
çeşitli sınıflandırmalara tabi tutulmuştur.

A. YAPI BAKIMINDAN DÜNYA DİLLERİ

Dünya dilleri ile ilgili bugüne kadar pek çok sınıflandırma 
yapılmıştır. Bu sınıflandırmalar içinde en çok kabul gö-
ren August von Schlegel'in sınıflandırmasıdır. Schlegel'in 
yaptığı sınıflandırmaya göre dünya dilleri yapı bakımın-
dan üç gruba ayrılır:

Yalınlayan (Ayrışkan) Diller
• Bu dillerde çekim ya da yapım ekleri yoktur.

• Kavramları karşılamak için sözcük birleşmelerinden 
faydalanılır.

• Vurgu ve tonlama, anlam ayırt edici olarak kullanılır. 

• Sözcükler cümle içerisinde bulundukları yere ya da 
başka sözcüklerle yan yana gelmelerine göre yeni 
anlam ve görev yüklenir. 

• Himalaya ve Afrika dillerinin bir kısmı, Çince, Tibetçe, 
Baskça, Java dili, Vietnamca yapı bakımından yalın-
layan diller grubunda yer alır.   
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B. KÖKEN BAKIMINDAN DÜNYA DİLLERİ

18. yüzyılın sonuna doğru belirgin hâle gelmeye başla-
yan dillerin akrabalığı kuramına göre diller ses, biçim, 
söz dizimi ve anlam açısından benzerlik derecelerine 
göre aynı ya da farklı dil aileleri içerisinde değerlendi-
rilmişlerdir. 

Hint-Avrupa Dil Ailesi: Dünya üzerindeki en geniş dil 
ailesi sayılan Hint-Avrupa Dil Ailesinin Asya ve Avrupa 
olmak üzere iki kolu bulunmaktadır:

a.   Asya Kolu: Asya kolunun en önemli üyesi Ari dille-
ridir. Bunlar Hint-İran dilleri olarak da bilinir. Sanskritçe, 
Soğdca, Pehlevice gibi eski diller bu diller arasında yer 
alır. Günümüzde Asya kolunda Farsça, Hintçe, Urduca, 
Afganca, Ermenice, Toharca ve Anadolu dilleri (Hititçe, 
Luvice vb.) yer almaktadır. 

b.   Avrupa Kolu: Avrupa kolu 3 alt kola ayrılmaktadır:
� Romen Dilleri:

• Fransızca, İspanyolca, İtalyanca, Portekizce, 
Rumence, Sardca.

� Germen Dilleri:

• İngilizce, Almanca, Hollandaca, Danca, Nor-
veççe, İsveççe, İzlandaca, Gotça vb.

� Slav Dilleri:

• Çekçe, Lehçe, Slovakça, Slovence, Sırpça, 
Hırvatça, Bulgarca, Rusça, Ukraynaca.

Not: Yunanca ve Arnavutça Avrupa kolunda yer alan izole 
dillerdir. 

Hami-Sami Dil Ailesi: Bu dil ailesi adını Hz. Nûh’un 
oğulları Hâm ve Sâm’dan almıştır. Bu dil ailesindeki 
dillerin en önemli özelliği ünsüzlerin ön plana çıkma-
sı, ünlülerin ise ikinci planda kalmasıdır. Bu dillerde 
kökler genelde ünsüzlerden meydana gelir. Hami-Sa-
mi Dil Ailesi Doğu ve Batı olmak üzere iki kola ayrılır: 

a.   Doğu Kolu: Çivi yazısı ile yazılmış eski bir Mezopo-
tamya dili olan Akkadca bu kolda yer alır. 

b.   Batı Kolu: Arapça, Habeşçe, İbranice, Aramca (Ara-
mice), Fenikece, Kûşi dilleri bu kolda yer alan dillerdir. 

Bantu Dilleri Ailesi: Afrika'nın güney ve orta kısımla-
rında konuşulan dilleri içine alır. 

Çin-Tibet Dil Ailesi: Konuşurlarının büyük çoğunluğu 
Güney Doğu Asya'da bulunan Çin-Tibet Dil Ailesi 3 alt 
kola ayrılır: Sinitik diller, Tibet-Birman dilleri, Tay-Kaday 
dilleri.

a.  Sinitik Diller: Çin Halk Cumhuriyeti’nde konuşulan 
dilleri içine alır. Mandarin Çincesi, Kantonca bu alt 
kol içinde yer alır. 

b.  Tibet-Birman Dilleri: En önemli üyeleri Tibetçe ve 
Birmancadır. 

c.  Tay-Kaday Dilleri: Tayca, Kadayca, Laoca bu alt kol-
da yer almaktadır.  

Avustronezya Dil Ailesi: Bu dil ailesi, Malezya, Endo-
nezya, Yeni Gine, Yeni Zelanda, Filipinler ve Madagas-
kar gibi bölgelerde konuşulur. Java dili, Malayca, Endo-
nezce, Havâi dili bu dil ailesi içinde yer almaktadır. 

Ural-Altay Dil Ailesi: Türkçenin de içinde yer aldığı 
dil ailesidir. Ural ve Altay olmak üzere iki kola ayrılır: 

a.   Ural Kolu: Bu kol Fin-Ugor ve Samoyed olmak üzere 
iki alt kola ayrılmıştır. Fin-Ugor alt kolunda Fince, Macar-
ca, Ugorca ve Estonca gibi diller yer alırken Samoyed 
kolunda yalnızca Samoyedce yer alır. 

b.   Altay Kolu: Türkçe, Moğolca, Mançu-Tunguzca, Ko-
rece ve Japonca Altay kolu içinde yer alan dillerdir. 

1. Fin - Ugor Dilleri
• Fince
• Macarca
• Ugorca
• Estonca

1. Türkçe
2. Moğolca
3. Mançu - Tunguzca
4. Korece
5. Japonca

2. Samoyed
• Samoyedce

Altay DilleriUral Dilleri

C. SÖZ DİZİMİ BAKIMINDAN DÜNYA DİLLERİ

Dünya dilleri söz dizimine göre altı temel gruba ayrılmış-
tır. Bu ayrım özne, nesne ve yüklemin cümle içindeki 
yerine göre belirlenmektedir. Buna göre dünya dillerinin 
% 86,57’si sözdizimi bakımından ÖNY (özne-nesne-
yüklem, 180 dil) ve ÖYN (özne- yüklem-nesne, 168 dil) 
dizilişine sahiptir. Bu iki diziliş dışında YÖN (yüklem-öz-
ne-nesne), YNÖ (yüklem-nesne-özne), NYÖ (nesne-
yüklem-özne) ve NÖY (nesne-özne-yüklem) gibi dizilişler 
de bulunmaktadır. Türkçe, Farsça, Japonca, Hintçe gibi 
diller ÖNY (özne-nesne-yüklem) grubunda yer alırken 
Arapça, İngilizce, Rusça, Malayca gibi diller ÖYN (özne-
yüklem-nesne) grubunda yer almaktadır. 
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D. URAL - ALTAY DİL AİLESİ VE 
     ÖZELLİKLERİ

Estonyalı bilgin Ferdinand Johann Wiedemann 
(1805-1887), Ural-Altay Dil Ailesi üzerine çalışmalar 
yapmış ve 1838 yılında bu dil ailesinin Hint-Avrupa 
dil ailesinden farklı özelliklerini belirlemiştir.  
1. Ural-Altay dillerinin en önemli özelliği ses uyumu-

nun bulunmasıdır. 

2. Bu dillerin sözcüklerinde gramatikal cinsiyet yok-
tur yani sözcükler eril, dişil ve nötr olarak ayrılmaz. 
Örneğin, Ar. müdîr “müdür” (eril), müdîre “kadın 
müdür” (dişil) vb. 

3. Belirtme edatı göreviyle sözcüklerin başına getiri-
len ulamalar yoktur. 

4. Söz yapımı eklerle sağlanır. Türetme ve çekim sı-
rasında kökte herhangi bir değişim olmaz. 

5. İsim çekiminde iyelik ekleri kullanılır.

6. Fiil şekilleri oldukça zengindir. 

7. Ön ek yerine son ek kullanılır. 

8. Sıfatlar isimlerden önce gelir.

9. Sayı sözcüklerinden sonra çokluk eki kullanılmaz. 

10. Karşılaştırma -den ayrılma durum eki ile yapılır. 

11. Yardımcı fiil olarak “ol-, i-” kullanılır. 

12. Olumsuz hareket için ayrı bir fiil vardır.

13. Soru eki bulunmaktadır. 

14. Bağlaç yerine fiil şekilleri kullanılır.

Ural-Altay Dil Ailesi Üzerine Yapılan Önemli Çalışmalar

Ural-Altay Dil Ailesi üzerine çalışma yapanların başında 
İsveçli subay Philipp Johann Tabbert von Strahlenberg 
(1676-1747) gelmektedir. Rus çarına takdim ettiği Sibir-
ya ve Orta Asya haritası ile dikkatleri çekmiştir. Asya ve 
Avrupa’nın Kuzey ve Doğu Kısımları adlı eserinin 13. 
bölümünde Türklerden kalma yazıt ve mezar taşlarından 
söz etmesi ve bunların çizim ve gravürlerine de yer ver-
mesi dolayısıyla Türkoloji açısından önemli bir yere sa-
hiptir. Eser aynı zamanda Yenisey Yazıtları hakkında ilk 
bilgileri vermesi bakımından da önemlidir. Strahlenberg, 
eserinde Türk dilleri arasında önemli bir yere sahip olan 
Çuvaşça ve Yakutçadan da söz edip bu dillere ait söz-
cük listeleri vermiştir. Strahlenberg ayrıca eserinde Ku-
zey Avrupa ve Sibirya arasında Ural-Altay kavimlerinin 
konuştuğu 32 dili “Tatar” adı altında toplamış ve çok dilli 
bir tablo meydana getirmiştir.

� Fin-Ugor

� Türk-Tatar

� Samoyed

� Moğol-Mançu

� Tunguz

� Karadeniz ve Hazar Denizi Arasındaki Halklar

Bu alandaki diğer bir araştırmacı da Daniel Gottlieb 
Messerschmidt’tir (1685-1735). Kaleme aldığı Sibirya 
Boyunca Keşif Seyahati adlı eseri Türkoloji açısından 
önemlidir. Yenisey Yazıtları hakkında bilimsel olarak bil-
gi veren Messerschmidt olmuştur.  

1889 yılında Moğolistan’da araştırmalar yapmak üzere 
giden Rus heyetinin başında bulunan Nikolay Mihayloviç 
Yadrintsev (1842-1894) ilk Orhon Yazıtı olan Kül Tigin 
Yazıtı'nı bulmuştur. Sonrasında Bilge Kağan Yazıtı'nı 
da gün ışığına çıkartmıştır. Üçüncü Orhon Yazıtı olan 
Tunyukuk Yazıtı ise 1897 yılında Yelizaveta Klements 
tarafından bulunmuştur. 

� Yenisey Yazıtları'nın varlığı 13. yüzyıldan beri 
bilinmektedir. İlhanlı tarihçisi Alâeddin Atâ Melik  
Cüveynî, Târîh-i Cihângüşâ adlı eserinde Orhon harfli 
yazıtlardan bahsetmiştir. Ancak onun verdiği bilgiler 
çok sınırlıdır.  

Bu dil ailesini Ural ve Altay dilleri olarak ikiye ayı-
ran ve bu ayrımı başlatan kişi Wilhelm Schott'tur 
(1802-1889). Schott, Ural-Altay dillerini iki grupta 
toplamıştır:

1. Çud Dilleri

� Fin - Ugor Dilleri

2. Tatar Dilleri

� Türk, Moğol, Tunguz Dili

Schott, bu gruba Altay veya Çud-Tatar dilleri adını ver-
miştir. Schott Altay dillerinin en önemli özelliklerin-
den biri olan

Türkçe “z” = Çuvaşça “r”

Türkçe “ş” = Çuvaşça “l”

ses denkliklerini ortaya koymuştur.
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ÖABT Çıkmış Soru

Aşağıdaki eşleştirilmiş dillerden hangileri yapı 
bakımından benzer değildir?

A) Çince – Tibetçe 

B) Arapça – Farsça

C) Bulgarca – Lehçe 

D) Portekizce – Rumence

E) İngilizce – Flemenkçe

Çözüm
Yapı bakımından diller üç gruba ayrılır:

A. Yalınlayan (Ayrışkan) Diller: Çince, Tibetçe, Viet-
namca, Baskça gibi.

B. Bağlantılı ve Kaynaştıran (Eklemeli) Diller:

a. Bağlantılı Diller: Türk dili ve köken bakımından içinde 
yer aldığı Ural-Altay dilleri ile bazı Asya ve Afrika dilleri gibi.

b. Kaynaştıran Diller: Gürcüce, Eskimoca, Kızılderili dil-
leri gibi.

C. Bükümlü (Çekimli) Diller:

a. Kök Bükümlü Diller: Arapça ve içinde yer aldığı Ha-
mi-Sami dilleri.

b. Gövde Bükümlü Diller: İngilizce, Almanca, Fransız-
ca vb. Hint-Avrupa dilleri.

Çince ve Tibetçe, köken bakımından “yalınlayan”; Bul-
garca-Lehçe, Portekizce-Rumence, İngilizce-Flemenk-
çe “bükümlü diller”den “gövde bükümlü” dillere aittir.

Arapça ve Farsça ise “bükümlü diller”dir ancak Arap-
ça “kök bükümlü”, Farsça ise Hint-Avrupa dil ailesine 
mensup olduğundan “gövde bükümlü” bir dildir.

Cevap B

ÖABT Çıkmış Soru

Aşağıdakilerden hangisi “Altay dilleri teorisi”ne 
göre Altay dillerinin benzer özelliklerinden biri 
değildir?

A) Ses uyumu bulunur.

B) Ön ekler bulunmaz.

C) Fiil şekilleri zengindir.

D) Sayı sözlerinden sonra çokluk eki kullanılmaz.

E) Kelimelerde gramatikal cinsiyet vardır.

Çözüm

Estonyalı bilgin Ferdinand Johann Wiedemann (1805-
1887), Ural-Altay Dil Ailesi üzerine çalışmalar yapmış 
ve 1838 yılında bu dil ailesinin Hint-Avrupa dil ailesin-
den farklı özelliklerini şu şekilde belirlemiştir.  

1. Ural-Altay dillerinin en önemli özelliği ses uyu-
munun bulunmasıdır. 

2. Bu dillerin sözcüklerinde gramatikal cinsiyet 
yoktur yani sözcükler eril, dişil ve nötr olarak ay-
rılmaz. Örneğin, Ar. müdîr “müdür” (eril), müdîre 
“kadın müdür” (dişil) vb. 

3. Belirtme edatı göreviyle sözcüklerin başına ge-
tirilen ulamalar yoktur. 

4. Söz yapımı eklerle sağlanır. Türetme ve çekim 
sırasında kökte herhangi bir değişim olmaz. 

5. İsim çekiminde iyelik ekleri kullanılır.

6. Fiil şekilleri oldukça zengindir. 

7. Ön ek yerine son ek kullanılır. 

8. Sıfatlar isimlerden önce gelir.

9. Sayı sözcüklerinden sonra çokluk eki kullanıl-
maz. 

10. Karşılaştırma -den ayrılma durum eki ile yapılır. 

11. Yardımcı fiil olarak i- kullanılır. 

12. Olumsuz hareket için ayrı bir fiil vardır.

13. Soru eki bulunmaktadır. 

14. Bağlaç yerine fiil şekilleri kullanılır.

Buna göre A, B, C ve D seçeneklerinde verilenler doğ-
rudur. Altay dilleri teorisine göre bu dillerde gramatikal 
cinsiyet yoktur.

Cevap E
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ÇÖZÜMLÜ TEST
1. Aşağıdakilerden hangisi Sami dillerinden değildir?

A) Arapça
B) İbranice
C) Akadca
D) Aramca
E) Betice

2. Aşağıdakilerden hangisi Germen dillerinden 
değildir?
A) İngilizce
B) Almanca
C) Flemenkçe
D) Fince
E) İsveççe

3. Aşağıdakilerden hangisi diğerlerinden farklı bir 
dil grubuna aittir?
A) Fransızca 
B) İspanyolca 
C) Portekizce 
D) İtalyanca
E) Bulgarca

4. Aşağıdaki eşleştirilmiş dillerden hangileri aynı 
dil ailesi içinde yer almaz?
A) Tunguzca – Korece 
B) İbranice – Arapça
C) Rusça – Macarca
D) Portekizce – Fransızca
E) Bulgarca – Lehçe

5. Aşağıdakilerden hangisi büyük dil teorilerinden 
değildir?
A) Güneş-Dil
B) Hint-Avrupa
C) Nostratik
D) Avrasyatik
E) Monogenist

6. Aşağıdakilerden hangisi Slav dillerinden değildir?
A) Rusça
B) Lehçe
C) Rumence
D) Makedonca
E) Hırvatça

7. Aşağıdakilerden hangisi Latin dillerinden değildir?
A) İspanyolca
B) Portekizce
C) Fransızca
D) Hollandaca
E) İtalyanca

8. Aşağıdakilerden hangisi Germen dillerinden 
değildir?
A) Almanca
B) Danca
C) İsveççe
D) İzlanda dili
E) Estonca

9. Hint-Avrupa dilleri arasında yer almalarına 
rağmen diğerlerinden farklı olan diller aşağıda-
kilerden hangileridir?
A) Yunanca - Arnavutça 
B) Yunanca - Rumence
C) Bulgarca - Arnavutça
D) Yunanca - Makedonca
E) Yunanca - Fince

10. Aşağıdaki dil-dil ailesi eşleştirmelerinden han-
gisi yanlıştır?
A) Macarca → Ural
B) Korece → Altay
C) Urduca → Hint
D) Habeşçe → Sami
E) Zulu → Hami

11. Dünya dilleriyle ilgili aşağıda verilen bilgilerden 
hangisi yanlıştır?
A) Yunanca, Hint-Avrupa Dil Ailesi içerisinde 

soyutlanmış bir dildir.
B) Altay dillerinin ailelik durumu henüz teori 

düzeyindedir.
C) Avustronezya dilleri genel olarak Avustralya 

Kıtası'nda konuşulan dillerden oluşmaktadır.
D) Berberi dilleri, Eski Mısır dili ve Kıpti dili, 

Hami-Sami dil ailesinin Hami koluna aittir.

E) Bantu dilleri Afrika Kıtası'nda konuşulan 
dillerdendir.
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DÜNYA DİLLERİ VE TÜRKÇENİN DÜNYA 
DİLLERİ ARASINDAKİ YERİ

TEST
1. Aşağıdaki eşleştirilmiş dillerden hangileri yapı 

bakımından benzer değildir?

A) Sırpça - Lehçe

B) Almanca - Flemenkçe

C) Arapça - Farsça

D) Türkçe - Moğolca

E) Tibetçe - Çince

2. Aşağıdakilerden hangisi eklemeli dillerin 
özelliklerinden biri değildir?

A) Yapım ya da çekim ekleri bulunur.

B) Sözcükler tek ya da çok heceli olabilir.

C) Sözcüklere sadece eklerle yeni anlamlar 
yüklenir.

D) Ekler sözcük köküne geldiğinde kökte ses 
değişikliği olmaz.

E) Sözcüklere üst üste çeşitli ekler gelebilir.

3. Aşağıdakilerden hangisi Hami-Sami dil ailesi 
içinde yer almaz?

A) Farsça

B) İbranice

C) Habeşçe

D) Arapça

E) Akadca

4. Aşağıdakilerden hangisinin Türkçeyle aynı dil 
ailesine mensup olduğu söylenemez?

A) Macarca

B) Çince

C) Samoyedce

D) Korece

E) Japonca

5. Dünya dillerinin yapı bakımından 
sınıflandırılması aşağıdaki dilbilimcilerden 
hangisi tarafından yapılmıştır?

A) Noam Chomsky

B) Ferdinand Saussure

C) August von Schlegel

D) Ferdinand Wiedemann

E) Wilhelm Schott

6. Aşağıdakilerden hangisi bükümlü dillerden biri 
değildir?

A) Macarca

B) Arapça

C) Almanca

D) İbranice

E) Rusça

7. Türkçenin XIII. - XVI. yüzyıllar arasındaki 
dönemine verilen ad aşağıdakilerden hangisidir?

A) Müşterek Orta Asya Türkçesi

B) Yeni Türkçe

C) Eski Türkçe

D) Orta Türkçe

E) İlk Türkçe

8. ----, Türkçe /z/'nin aslî olduğunu, Moğolca ve 
Çuvaşçadaki /r/'nin bu aslî sesten türediğini 
savunan görüştür. ---- ise Türkçe /ş/'nin aslî 
olduğunu, Moğolca ve Çuvaşçadaki /I/'nin bu sesten 
türediğini savunan görüştür.

Bu parçadaki boş bırakılan yerlere sırasıyla 
aşağıdakilerden hangisi getirilmelidir?

A) Sigmatizm - Zetasizm

B) Rotasizm - Lambdaizm

C) Altayizm - Zetasizm

D) Lambdaizm - Sigmatizm

E) Sigmatizm - Altayizm
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DÜNYA DİLLERİ VE TÜRKÇENİN DÜNYA 
DİLLERİ ARASINDAKİ YERİ

9. ----, 1903'te yayımladığı Über die Konjugation des Khalk-
ha-Mongolischen adlı çalışmada, Wilholm Schott'ın 
Türkçe ile Çuvaşça arasında bulduğu /z-r, ş-l/ denkli-
ğinin Türkçe ile Moğolca arasında da olduğunu ortaya 
koymuştur.

Bu parçanın başına aşağıdakilerden hangisi 
getirilmelidir?

A) Gustaf John Ramstedt

B) Matthias Castrén

C) Oleg Mudrak

D) Philippe Wiedemann

E) Sergey Starostin

10. 

I. Farsça

II. Ermenice

III. Lehçe

IV. Peştunca

V. Tacikçe

Yukarıdaki dillerden hangisi Hint-Avrupa dil 
ailesinin farklı bir kolunda yer almaktadır?

A) I B) II C) III D) IV E) V

11. Aşağıdakilerden hangisi Türkiye'de Altayistikle 
ilgilenen bilim adamları arasında değildir?

A) Pertev Naili Boratav

B) Talat Tekin

C) Osman Nedim Tuna

D) Tuncer Gülensoy

E) Ahmet Temir

12. Aşağıdakilerden hangisi Romen dilleri arasında 
değildir?

A) Fransızca 

B) İtalyanca

C) İspanyolca

D) Portekizce

E) Sırpça

13. Aşağıdakilerden hangisi Ural-Altay dil ailesi 
içinde değildir?

A) Türkçe

B) Fince

C) Moğolca

D) Mançu-Tunguzca

E) Arapça

14. Türkçenin ilk yazılı belgeleri olarak kabul edilen 
Orhun Yazıtları, Türkçenin hangi dönemine 
aittir?

A) Altay Dil Birliği Dönemi

B) İlk Türkçe Dönemi

C) Eski Türkçe Dönemi

D) Orta Türkçe Dönemi

E) Müşterek Orta Asya Türkçesi Dönemi

15. 

• Eskimo dilleri

• Gürcüce 

• Kızılderili dilleri

Yukarıdaki dillerin ortak özelliği aşağıdakilerden 
hangisidir?

A) Bükümlü diller olmaları

B) Ölü diller kabul edilmeleri

C) Yapıları yönüyle tek heceli olmaları

D) Kaynaştıran dillere örnek olmaları

E) Türkçeyle aynı dil ailesi içinde yer almaları

16. Matthias Alexander Castrén'in Altayistikle 
ilgili çalışmasının sonucu aşağıdakilerden 
hangisidir?

A) Fin, Türk, Moğol, Tunguz dillerindeki zamirlerin 
ve şahıs eklerinin benzerliğini ortaya koymuştur.

B) Çud Dilleri terimi altında Ural - Altay dillerini 
gruplamıştır.

C) Altay dillerinin yapı yönüyle eklemeli diller 
olduğunu bulmuştur.

D) Altay dilleri adıyla ortak bir sınıflama 
yapılamayacağını belirlemiştir.

E) Türkçe ile Moğolca arasında /z-r, ş-l/ denkliğini 
bulmuştur.
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DÜNYA DİLLERİ VE TÜRKÇENİN DÜNYA 
DİLLERİ ARASINDAKİ YERİ

17. Aşağıdakilerden hangisi tek heceli dillerin 
özelliklerinden değildir?

A) Bu dillerde ön ya da son ek yoktur.

B) Sözcükler, cümle içindeki yerlerine göre farklı 
anlamlar kazanabilir.

C) Vurgu ve tonlama bu dillerin en önemli 
özelliklerindendir.

D) Japonca ve Korece en tipik tek heceli 
dillerdendir. 

E) Sözcük birleştirilmesinden de faydalanabilir.

18. Tunguz söz varlığının Moğolca ve Türkçeden 
çok farklı olduğunu ve temel sözcüklerin birbirini 
tutmadığını belirterek Altay Dilleri Teorisi'ne karşı 
çıkmıştır. Türkçe ve Moğolcadaki ortak sözcüklerin 
ise birbirlerinden alıntı olduğunu belirtmiştir.

Bu parçada sözü edilen bilim adamı 
aşağıdakilerden hangisidir?

A) Aorelien Sauvageot

B) A.M. Şçerbak

C) Anna Dybo

D) Matthias Alexander Castrén

E) Gerard Clauson

19. Aşağıdakilerden hangisi eklemeli diller arasında  
değildir?

A) Türkçe

B) Moğolca

C) Fince

D) Japonca

E) Habeşçe

20. Yaptığı çalışmalarla Altay Dilleri Teorisi'nin 
gerçek kurucusu kabul edilen dilbilimci 
aşağıdakilerden hangisidir?

A) Anna Dybo

B) Oleg Mudrak

C) Gustaf John Ramstedt

D) Talat Tekin

E) Samuel Elmo Martin

21. 

• Sözcük köklerinin, yapım ve çekim sırasında 
farklı şekillerde kırılmalara  uğraması

• Sözcükler çekime girdiğinde sözcük kökündeki 
ünlülerde değişiklik olması

• Sözcüklerin tek ya da çok heceli olması

Yukarıda verilen özellikler bir dilin, yapısı 
yönüyle hangi dil grubuna girdiğinin 
göstergesidir?

A) Eklemeli diller

B) Çekimli diller

C) Bağlantılı diller

D) Kaynaştıran diller

E) Yalınlayan diller

22. Güney ve Orta Afrika'da konuşulan dillere 
verilen ad aşağıdakilerden hangisidir?

A) Yalınlayan Diller

B) Bantu Dilleri

C) Hami Dilleri

D) Romen Dilleri

E) Bükümlü Diller

23. Aşağıdakilerden hangisi farklı bir dil ailesine 
mensuptur?

A) Vietnam dili

B) Hintçe

C) Rusça

D) İtalyanca

E) Tacikçe

24. 1836'da yazdığı Versuch Über Tatarischen 
Sprachen adlı eserinde Türkçe z- Çuvaşça r-, 
Türkçe ş- Çuvaşça l- denkliğini ortaya koyan 
dilbilimci aşağıdakilerden hangisidir?

A) Philip Johan von Strahlenberg

B) Wilhelm Schott

C) Gustaf John Ramstedt

D) P. Wiedemann

E) Zoltán Gombocz
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DÜNYA DİLLERİ VE TÜRKÇENİN DÜNYA 
DİLLERİ ARASINDAKİ YERİ

25. Türkiye Türkçesinin standart yazı dilinde 
görülen "sana, bana" sözcükleri, Türkçenin yapı 
özelliklerinden hangisine aykırıdır?

A) Ön ek bulunmaması

B) Sözcüklerin tek heceli olması 

C) Eklemeli bir dil olması

D) Eklerin ünlü uyumlarına girmesi

E) Eklerin kökte ünlü değişmesine neden olmaması

26. Aşağıdakilerden hangisi Ferdinand Johann 
Wiedemann'ın, Ural-Altay dilleri üzerine yaptığı 
belirlemelerden biri değildir?

A) Sıfatlar isimlerden önce gelir. 

B) Gramatik cinsiyet yoktur.

C) Artikeller bulunmaz.

D) Sayı sözlerinden sonra çokluk eki gelir.

E) Soru eki mevcuttur.

27. Türk dilinin tarihî unsurlara dayanarak 
dönemlendirilmesi konusundaki ilk çalışmayı 
yapan bilim adamı aşağıdakilerden hangisidir?

A) G. Clauson

B) M. Sçerbak

C) K. Grønbech

D) O. Murdak

E) G. Ramstedt

28. 

• Almanca

• İngilizce

• Flemenkçe

Yukarıdaki diller Hint - Avrupa dil ailesinin hangi 
kolunu oluşturmaktadır?

A) Romen Dilleri

B) Slav Dilleri

C) Sakson Dilleri

D) Cermen Dilleri

E) Runik Diller

29. ----, Altay Dilleri Teorisi'ne karşı çıkmıştır. Bu teorinin 
"çürütülmüş" olduğunu şu yöntemle belirlemiştir: 
İnsan vücuduyla ilgili 11 ana temel sözcüğü (baş, 
göz, kulak, burun, ağız, dil, diş, saç, yürek, el, 
ayak) ve 5 ara temel sözcüğü (dudak, parmak, 
diz, sakal, boyun) seçerek bunları karışık dillerde 
araştırmış, ana temel sözcüklerin çok az değiştiğini, 
ödünçlenmediğini; ara temel sözcüklerin de çok az 
değiştiğini belirlemiştir. Bu yöntemi Altay dillerine 
uygulayarak Türk, Moğol ve Tunguz dillerinde ana 
temel sözcüklerin hiçbirinin aynı olmadığını ortaya 
koymuştur. Aynı yöntemi, bir de akrabalığı kesin 
olan dillerde uygulamış ve 16 ana - ara temel 
sözcüğün Hami - Sami dillerinde 16'sının da,  
Hint - Avrupa dillerinde 13'ünün aynı olduğunu 
ortaya koymuştur.

Bu parçanın başına aşağıdakilerden hangisi 
getirilmelidir?

A) Gerhard Doerfer

B) Oleg Mudrak 

C) Nicolas Poppe

D) Andrew Miller

E) Sergey Starostin

30. Aşağıdakilerden hangisinin Altayistikle ilgili 
çalışması yoktur?

A) Nicholas Poppe

B) Pentti Aalto

C) Wladislaw Kotwicz

D) Noam Chomsky

E) Samuel Elmo Martin
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ÇÖZÜMLER
1. A, B, D, E seçeneklerinde yapı yönüyle benzer diller 

eşleştirilmiştir. Arapça ve Farsça yapı yönüyle benzer 
değildir. C seçeneğindeki eşleştirme yanlıştır.

Cevap C

2. Türkçenin de dahil olduğu eklemeli dillerle ilgili olarak A, 
B, D, E seçeneklerinde verilenler doğrudur. Bu dillerde 
sözcüklerdeki yeni anlamlar, çeşitli eklerin yanında söz-
cük birleştirilmesi yoluyla da sağlanır.

Cevap C

3. Arapça, Akadça, Habeşçe, İbranice, Hami - Sami dilleri 
arasındadır; Farsça, Hint - Avrupa dil ailesine mensuptur.

Cevap A

4. Türkçe; Macarca, Samoyedce, Korece, Japonca, Mo-
ğolca, Fince gibi dillerle akraba dildir. Çince, farklı bir dil 
ailesine mensuptur.

Cevap B

5. Dünya dillerinin yapı yönüyle sınıflandırılması, Alman 
dilci August von Schlegel tarafından yapılmıştır.

Cevap C

6. Bükümlü dillerde, sözcükler çekime girdiğinde köklerin-
deki seslerde değişiklik olur. Arapça, Almanca, İbranice, 
Rusça bu diller arasındadır. Macarca eklemeli dillerden-
dir.

Cevap A

7. Türkçenin XVIII. – XVI. yüzyıllar arasındaki dönemine 
"Orta Türkçe Dönemi" adı verilir.

Cevap D

8. Türkçe /z/'nin aslî olduğunu, Moğolcada ve Çuvaşçada-
ki /r/'nin bu sesten türediğini savunan görüş rotasizmdir. 
Türkçe /ş/'nin aslî olup Moğolca ve Çuvaşçadaki /I/'nin 
bundan türediğini savunan görüş ise lambdaizmdir.

Cevap B

9. Gustof John Ramstedt, Wilholm Schott'ın Türkçe ile Çu-
vaşça arasında bulduğu /z-r, /ş-l/ denkliğinin Türkçe ile 
Moğolca arasında da olduğunu bulmuştur.

Cevap A

10. Farsça, Hintçe, Ermenice, Peştunca (Afganistan'ın bir 
bölümünde konuşulan dil), Tacikçe Hint - Avrupa dil ai-
lesinin Asya kolunda yer alırken Lehçe, Avrupa kolunda 
yer alan bir dildir.

Cevap C

11. B, C, D, E seçeneklerinde verilenler Türkiye'de Altayis-
tikle ilgilenen dilcilerdir. Pertev Naili Boratav ise dil ala-
nında değil halkbilim alanında çalışmalar yapmıştır.

Cevap A

12. Romen dilleri, Hint - Avrupa dil ailesininin Avrupa kolun-
daki Fransızca, İtalyanca, İspanyolca, Portekizce gibi 
dillere verilen addır; Sırpça, Slav dilleri arasındadır.

Cevap E

13. Ural - Altay dil ailesi Türkçe, Fince, Moğolca, Mançu - 
Tunguzca, Samoyedce, Korece, Japonca, Macarca gibi 
dilleri içerir. Arapça, bu grup içinde değildir.

Cevap E

14. Türkçenin ilk yazılı belgeleri kabul edilen Orhun Yazıtları 
8. yy.da dikilmiştir ve Türkçenin 8. - 13. yy. arası döne-
mine Eski Türkçe Dönemi adı verilir.

Cevap C

15. Eskimo, Kızılderili dilleri ve Gürcüce yapıları yönüyle, 
kaynaştıran diller arasındadır.

Cevap D

16. Matthias Alexander Castrén, Über die Personelsuffixe in 
den Altaischen Sprahen adlı eserinde Türk, Moğol, Fin, 
Tunguz dillerindeki zamirlerin ve şahıs eklerinin benze-
diğini ortaya koymuştur.

Cevap A

17. Tek heceli dillerle ilgili olarak A, B, C, E seçeneklerinde 
verilen özellikler doğrudur. Japonca ve Korece tek hece-
li değil, eklemeli dillerdendir. Çin-Tibet dilleri tek heceli 
diller arasındadır.

Cevap D

18. Tunguz söz varlığının Türkçe ve Moğolcadan farklı ol-
duğunu, Türkçe ve Moğolcadaki ortak sözcüklerin birbir-
lerinden alıntı olduğunu belirterek Altay Dilleri Teorisi'ne 
karşı çıkan bilim adamı Gerard Clauson'dur.

Cevap E

19. Türkçe Moğolca, Fince, Japonca eklemeli dillerdendir; 
Habeşçe, çekimli (bükümlü) diller arasındadır.

Cevap E
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20. Yaptığı çalışmalarla Altay dilleri terimini bilim camiasına 
yerleştirerek Ural-Altay Teorisi'nin gerçek kurucusu olan 
dilbilimci Gustaf John Ramstedt'tir.

Cevap C

21. Çekimli dillerde, sözcükler tek ya da çok heceli olabilir. 
Yapım ve çekim sırasında sözcük kökünde ünlüler deği-
şir (Arapçada "terk, metruk, metruke" olması gibi).

Cevap B

22. Güney ve Orta Afrika'da konuşulan dillere Bantu Dilleri 
adı verilmektedir.

Cevap B

23. Hintçe, Rusça, İtalyanca, Tacikçe Hint - Avrupa dil aile-
sine; Vietnam dili, Çin - Tibet dilleri ailesine mensuptur.

Cevap A

24. 1836'da yazdığı Versuch Über Tatarichen Sprachen adlı 
eserinde Türkçe ile Çuvaşça arasındaki /z-r, ş-I/ denkli-
ğini ortaya koyan dilci Wilhelm Schott'tur.

Cevap B

25. Türkçe, sondan eklemeli bir dildir ve ekler, kökte ünlü 
değişimine neden olmaz; "sana, bana" sözcüklerinde ise 
-istisnai olarak- kökte ünlü değişimi olmuştur.

Cevap E

26. Estonyalı bilim adamı Ferdinand Johann Wiedemann, 
Ural - Altay dil grubuyla ilgili çalışmalar yapmış ve bu 
dilleri Çud halkları terimini kullanarak çalışmalarını şu 
maddelerde belirtmiştir:
1. Ses uyumu bütün Ural - Altay dillerinde ortak bir esastır.
2. Gramatik cinsiyet (dişilik - erkeklik) bulunmaz.
3. Artikeller bulunmaz (la, the, el vb.).
4. Tasrif, eklerle yapılır.
5. İsimlerin çekiminde mülkiyet eki kullanılır.
6. Fiil çekimi zengindir.
7.  Hint - Avrupa dillerindeki gibi prepozisyonlar yerine 

postpozisyonlar kullanılır (İngilizcedeki "in, on, at" gibi 
prepozisyonlar değil "-e, -de, -den vb." ekler).

8. Sıfatlar isimden önce gelir.
9. Sayı sıfatlarından sonra çokluk eki kullanılmaz.
10. Mukayese "-den" ekiyle yapılır.
11. Yardımcı fiiller vardır.
12. Pek çoğunda, olumsuz hareket için özel fiiller vardır.
13. Soru eki vardır.

14. Bağlar yerine fiil şekilleri kullanılır.

Cevap D

27. Türkçenin dönemlere ayrılması konusundaki ilk çalışma-
yı yapan Kaare Grønbech'tir.

Cevap C

28. Almanca, İngilizce, Flemenkçe Hint - Avrupa dil ailesinin 
Cermen dilleri koludur.

Cevap D

29. Parçada sözü edilen çalışmayı yaparak Altay Dil Birli-
ği Teorisi'ni "çürütülmüş" kabul eden dilbilimci Gerhard 
Doerfer'dir.

Cevap A

30. A, B, C, E seçeneklerinde verilen dilciler Altayistik ala-
nında çalışmalar yapmıştır. Noam Chomsky ise Altayis-
tikle ilgilenmemiş, dilbilim alanında "Amerikan Yapısalcı-
lığı" yöntemleriyle çalışmalar yapmıştır.

Cevap D
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